
・平熱と比べて高い発熱のある方。37.5 度以上の発熱がある方。

・咳、のどの痛み、くしゃみ、鼻水などの風邪の症状がある方。

・体調がすぐれない方。

・過去14日以内に発熱や風邪の症状等で受診や服薬等をした方。

・新型コロナウイルス感染者との濃厚接触者に該当される方。

・過去14日以内に政府から入国制限、入国後の観察期間を必要と
  されている地域や国への渡航歴がある方及び当該在住者との
  濃厚接触があった方。

また、館内で体調が悪くなられた場合は、お近くのスタッフまで
お申し出ください。

The museum asks  that  any individuals  who meet  e ither  of  
the fol lowing cr i ter ia  to  refra in  f rom enter ing museum:

・Your body temperature is higher than normal; you have a fever of 100 
   degrees F (37.5 degrees C) or higher; or you have cold symptoms such as cough, 
   sneeze, and a runny nose.

・You are in poor physical condition.

・You have seen a doctor or taken medicine in the last 14 days because of a fever or 
   other cold symptoms.

・You are a close contact of someone with COVID-19.

・You have travelled to any countries or regions on which the government has imposed 
   restrictions on entry into Japan or any countries or regions for which the government 
   requires people to submit to a period of observation after arrival in Japan, 
   and/or have had close contact with any residents of such countries or regions.

Please let our sta� know when you feel sick in the museum.
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Our measures：
・Our sta� members wear masks as needed.

・Spots accessed by the general public are sterilized.

・The galleries are appropriately ventilated.

・Our sta� members consistently wash 
　their hands and take their temperature.

Notice to visitors：
・Mask use depends on personal choice.

・Wash and sterilize your hands o�en.　
・Keep a distance from other people.

Our museum takes the following measures:
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